CYNGOR CYMUNED CWM CADNANT COMMUNITY COUNCIL.

Cofnodion Cyfarfod Misol o’r Cyngor Cymuned a gynhaliwyd yn Neuadd
Llandegfan ar Nos Fercher, 9fed o ORFFENNAF am 7:00 o'r gloch.

Minutes of the Council's Monthly Meeting held at Llandegfan Parish Hall
on Wednesday, 9th JULY 2025 at 7:00pm.

COFNOD /
MINUTE

2918

YN BRESENNOL oedd:

PRESENT was:

Cynghorwyr Mr John Griffiths (Cadeirydd),
Mrs Nia Foulkes, Mr Eurfryn Davies,

Mr Gareth Griffiths, Miss Sian Griffiths,
Mr John Wyn Griffith &

Mr J Alun Foulkes (Clerc).

Cynghorwyr Mr John Griffiths (Chair),
Mrs Nia Foulkes, Mr Eurfryn Davies,
Mr Gareth Griffiths, Miss Sian Griffiths,
Mr John Wyn Griffith &

Mr J Alun Foulkes (Clerk).

YMDDIHEURIADAU AM
APOLOGIES FOR ABSENCE
2919 |ABSENOLDEB
Der‘pynlwyd Ymddiheuriadau am absenoldeb APOLOGIES for absence received from:
oddi wrth:
Cynghorydd Mr William Emrys Roberts & |Councillors Mr William Emrys Roberts &
Mr Michael Willis. Mr Michael Willis
HEFYD: Y Cynghorwyr Sirol ALSO: County Councillors,
Mr Alun Roberts & Mr Gary Pritchard. Mr Alun Roberts & Mr Gary Pritchard.
2920 |Croeso: Welcome:
Croesawyd yr holl Gynghorwyr i'r cyfarfod [All Councillors were welcomed to the
gan y Cadeirydd. meeting by the Chairman.
2921 |Derbyn Datganiad o Fuddiant To declare any personal
Personol a/neu Rhagfarnol. and / or prejudicial interest.
Ni dderbyniwyd unrhyw datganiad. No personal and/or prejudicial interest .
. To receive & Approve Meeting
2922 Derbyn & Cymeradwyo Cofnodion. |ntinutes.
Cyfarfod Misol — 11/6/2025 — cynnig (SG) |Monthly Meeting — 11/6/2025 — proposed
ac eilio (EGD) fod y cofnodion yn rhair (SG) and seconded (EGD) that the minutes
cywir. Cytunwyd yn unfrydol ac fe be approved as correct. Agreed unanimously
2922.1|arwyddwyd gan y Cadeirydd and signed by the Chair.




2922.2

Cyfarfod Brys - 27/6/2025 — cynnig (GG) ac
eilio (NF) fod y cofnodion yn rhair cywir.
Cytunwyd yn unfrydol ac fe arwyddwyd gan
y Cadeirydd

Urgent Meeting — 27/6/2025 — proposed
(GG) and seconded (NF) that the minutes be
approved as correct. Agreed unanimously and
signed by the Chair.

Cyn cychwyn ar y materion yn codi,
diolchodd a cyflwynodd y Cadeirydd anrheg i
Mr Tom Cooke (cyn Cadeirydd &
Cynghorwr Cymunedol) fel cydnabyddiaeth
am ei wasanaeth 1'r Cyngor a'r Gymuned am

Before starting with the matters arising, the
Chair thanked and presented Mr. Tom Cooke
(former Chair & Community Councillor)
with a gift in recognition of his services to the
Council and the Community for almost 25

2923 |bron 25 mlynedd years.

2924 Materion y Codi o'r Cofnodion Matters Arising from the Minutes

2924.1 |Seti Gwag Vacant Seats
Croesawyd Mrs Mary Davidson i'r cyfarfod |The Chair welcomed Mrs Mary Davidson to
gan y Cadeirydd a rhoddwyd cefndir ganddi |the meeting who gave Cllrs her background
i'r Cynghorwyr a bod hi enedigol o and that she was born and raised in
Landegfan a roedd yn edrych ymlaen at rthoi |Llandegfan and was looking forward to
cyfraniad i'r Cyngor. Cadarnhaodd y Clerc i'r |giving a contribution to the Council. The
Cynghorwyr fod ei chais yn cydymffurfio a'r |Clerk confirmed to Cllrs that her application
amodau hysbysiad cyd-ymuno. Cynnig (NF) Jcomplies with the co-option notice
ac eiliwyd (GG) a pasiwyd hyn yn unfrydol. Jconditions. Proposed (NF) and seconded
Llofnodwyd ClIr Davidson y datganiad o (GG) and this was passed unanimously. Cllr
swydd a chymryd ar ei hun i ymrwymo a Davidson that signed the declaration of office
barchu'r c6d ymddygiad (copi wedi'i rthoi and to undertake to observe the code of
iddi). conduct (copy handed).

2924.2 |Tacluso 0 Amgylch y Neuadd Tidying Up Around the Hall
Cadarnhad fod gwaith tacluso wedi ei wneud |Confirmation that tidying up work has been
ac fod Contractwr Torri Gwair wedi torriT™  |done and that the Grass Cutting Contractor
ardal yng nghefn y Neuadd. has mowed the area at the back of the Hall.

2924.3 |T6 Porch y Neuadd Parish Hall Porch Roof Repairs
Cadarnhad fod y gwaith atgyweirio wedi ei  |Confirmation that the repair work has been
wneud done

2924.4 |Materion Llwybrau Footpath Matters.

(i)

(i)

Cadarnhad gan y Clerc ei fod wedi llunio
tendr ar gyfer Torri Llwybrau 2025 ac wedi
anfon allan ar gyfer derbyn dyfnbris.

Rhannwyd rhestr cynllun gwaith a
gwblhawyd gan Grwp Natur Seiriol a rhestr o
weithgareddau a gynhelir ar gyfer Gorffennaf
ac Awst 2025.

Confirmation from the Clerk that he has
drawn up a tender for Cutting the Paths for
2025 and sent it out to receive a quotation.

A work plan list completed by Grwp Natur
Seiriol and a list of activities to be held for
July and August 2025 were shared.




(i)

(iv)

(v)

(vi)

2924.5

(i)

Cadarnhawyd bod gwaith i wella'r llwybrau
bwrdd ar Lwybr 12 (Cyttir Bach 1 Beudy
Newydd) bellach wedi'i gynnwys yn y
cytundeb Rhan 106 fel rhan o'r cais cynllunio
1 adeiladu ar dir i'r dwyrain o Gwel y Llan.

Nid oedd y Clerc wedi ysgrifennu eto at
swyddog llwybrau'r Cyngor Sirol ynghylch y
llwybrau bwrdd sy'n suddo ar hyd Llwybr
Rhif 8 (Tyddyn Bach i Llyn y Gors).

Cadarnhad fod Mr Leighton Jones wedi
cwblhau'r gwaith o dorri a thacluso Llwybr
Lon fain (£450.00)

Cadarnhad gan y Cadeirydd ei fod wedi
cymeryd y cyfrifoldeb o dorri Llwybr ger
Teras Tegfan

Materion Priffyrdd
Ffordd Rhwng yr Hen Bentre & Cyffordd
Baron Hill.

Roedd y Cyngor yn cydnabod fod y ffiniau
glaswellt wedi cael eu torri'n ddiweddar, fodd
bynnag, roeddent yn siomedig gyda safon y
gwaith. Mae gwrychoedd sy'n gordyfu yn
parhau i fod yn broblem gweledol ac yn
berygl 1 yrrwyr. Unwaith yn rhagor, nodwyd
mai hwn yw'r prif ffordd bysiau sydd yn
teithio rhwng Phorthaethwy & Biwmares.
Pwyntiwyd hefyd fod angen sylw ar y tyllau
yn y ffordd mewn rhai ardaloedd. Cytunwyd
gofyn i'r Clerc anfon llythyr i sylw'r
Adran Briffydd ac amlinellu'r pryderon a
godwyd.

It was confirmed that work to improve the
boardwalks on Route 12 (Cyttir Bach to
Beudy Newydd) is now included in the
Section 106 agreement as part of the planning
application to build on land to the east of
Gwel y Llan.

The Clerk had not yet written to the County
Council's Footpath officer regarding the
boardwalks that have sunk along Path No. 8
(Tyddyn Bach to Llyn y Gors).

Confirmation that Mr Leighton Jones has
completed the work of cutting and tidying up
the Lon Fain path (£450.00)

Confirmation from the Chairman that he took
the responsibility for cutting the path near
Tegfan Terrace in the Old Village.

Highways Matters
Road Between the Old Village & Baron
Hill Junction.

The Council acknowledged that the grass
verges had recently been cut, however, they
were disappointed with the standard of work.
Overgrown hedgerows continue to be a visual
problem and a danger to drivers. Once again,
it was noted that this is the main bus route
that travels between Menai Bridge &
Beaumaris. It was also pointed out that
potholes in some areas needed attention. It
was agreed to ask the Clerk to send a letter to
the Clerk's Department and outline the
concerns raised.




(ii)

(iif)

(iv)

Lon Pedair Groeslon

Cadarnhad oddiwrth Cynghorydd Sirol, Mr
Alun Roberts ei fod mewn trafodaethau
gyda'r Adran Briffyrdd am gyflwr gwael
gwyneb y ffordd ac fod tyllau arni mewn
llefydd peryg. Mae'r trafodaethau o rhan
cyflwr a chyflymder teithio ar y lon ac er fod
pethau yn symud yn araf, roedd yn mynnu
cyfarfod gyda Pennaeth yr Adran cyn gynted
a phosib. Penderfynwyd disgwyl am unrhyw
diweddariad a cynnwys gosod arwyddion
blaenorol ar gyfer cyfyngu ar faint a phwysau
cerbydau rhag teithio ar hyd y lon.

Ymgynghoriad Terfyn Cyflymder 20mya

Dywedodd y Clerc nad oedd wedi cael cyfle i
anfon llythyr priodol. Cytunwyd adael y fater
yma i'r cyfarfod nesaf.

Teras Erw Hywel

Nodwyd fod gan Cynghorydd Sirol, Mr Alun
Roberts, cyfarfod gyda'r Adran perthnasol ar
Ddydd Lun, 14eg o Orffennaf. Nid oedd yn
hapus gyda'r datblygiad ac y ffordd mae'r
Adran wedi delio a'r sefyllfa. Roedd hefyd yn
cydnabod fod yr adran dan bwysau oherwydd
salwch hirdymor swyddog pwysig ac fod
diffyg cydweithrediad gyda'r tirfeddianwr yn
ychwanegu at y broblam. Yn anffodus, mae y
broses gyfreithiol yn un hirwyntog. Cytuno
gadael yr eitem a trafod yn bellach yn 'y
cyfarfod nesaf.

Lon Pedair Groeslon

Confirmation from County Councillor, Mr
Alun Roberts that he is in discussions with
the Highways Department about the poor
condition of the road surface and that there
are potholes on it in dangerous places. These
discussions are part of the condition and
speed of travel on the lane and although
things are moving slowly, he insisted on a
meeting with the Head of Department as soon
as possible. It was decided to wait for any
update and include the proposals of installing
appropriate signage to limit the size and
weight of vehicles from traveling along this
route.

20mph Speed Limit Consultation

The Clerk said that he had not had the
opportunity to send an appropriate letter. It
was agreed to leave this matter to the next
meeting.

Erw Hywel Terrace

It was noted that County Councillor, Mr Alun
Roberts, was to have a meeting with the
relevant Department on Monday, 14th July.
He was not happy with the development and
the way the Department has dealt with the
situation, to date. He also acknowledged that
the department was under pressure due to the
long-term illness of an important officer and
that a lack of cooperation with the landowner
was adding to the problem. Unfortunately,
the legal process is a long winded one. Agree
to leave the item and discuss further at the
next meeting.




(v)

(vi)

Safle y Teithwyr.

Nodwyd nad oedd llythyr wedi mynd at y
Cyngor Sir ar hyn o bryd ond fe nodwyd fod
pethau yn symud ymlaen gyda'r safle ac
roedd Cynghorydd Sirol, Mr Alun Roberts,
wedi llwyddo uwchafu hyn wythnos diwethaf
mewn panel penodol. Dywedodd fod hi'n
bwysig fod y Cyngor lleol yn deall y
dyfarniad barnwrol peth amser yn nol a
disgwyliadau'r ddeddf wrth delio gyda
grwpiau lleiafrifol hyn. Ychwanegodd fod
Gweinidog Senedd Cymru wedi pwysleisio
hyn mewn cyfarfod cafwyd wrth drafod
materion fel hyn yn ddiweddar iawn.
Nodwyd y sylwadau ond cytunwyd parhau
gyda penderfyniad blaenorol ac anfon llythyr
berthnasol at y Cyngor Sir.

Cysgodfan Bysiau

Cododd Cynghorydd Mrs Nia Foulkes
bryderon am gyflwr gwael cysgodfannau
bysiau yn y pentref a cynnig fod y Cyngor yn
trefnu cael dyfynbris am y gwaith trwsio sydd
angen ac i'w gynnwys yn y gyllideb flwyddyn
nesaf. Cafodd hyn ei eilio gan Cynghorydd
Miss Sian Griffiths ac fe gymeradwywyd yn
unfrydol.

The Travelers Site.

It was noted that a letter had not gone to the
County Council at the moment but it was
noted that things were progressing with the
site and County Councillor, Mr Alun Roberts,
had managed to raise this last week during a
specific panel meeting. He said that it is
important that the local Council understands
the judicial ruling some time ago and the
expectations of the law when dealing with
these minority groups. He added that the
Minister of the Welsh Parliament emphasized
this in a very recent meeting where issues
like this were discussed. The comments were
noted but it was agreed to continue with a
previous decision and send a relevant letter to
the County Council.

Bus Shelters

Councillor Mrs Nia Foulkes raised concerns
about the poor condition of the bus shelters in
the village and proposed that the Council
arranges and get a quote for the repair work
required and to include the cost in next year's
budget. This was seconded by Councillor
Miss Sian Griffiths and was unanimously
approved

2925

Biliau I'w Dalu

Bills for Payment

2925.1

Taliadau

Cytunwyd yn unfrydol i wneud y taliadau
canlynol (SG/JWG)

Cyflog Clerc Mis Gorffennaf 2025 - £605.15.

Cyflog Clerc Mis Awst 2025 - £605.15.

Mr Leighton Jones — Torri Llwybr Lon Fain -
£450.00

Mr Tristan Oldham — Torri Gwair y Caeau
Chwarae - Mehefin 2025 - £500.00

Payments

Agreed to make the following payments
unanimously (SG/JWG)

Clerks Wages - July 2025 - £605.15.
Clerks Wages - August 2025 - £605.15.

Mr Leighton Jones — Cutting the Lon Fain
Path - £450.00

Mr Tristan Oldham — Play Areas Grass
Cutting - June 2025 - £500.00




2925.2

2925.3

Playsafety Ltd — Archwiliad Blynyddol y
Caeau Chwarae - £230.40

Eglwys Llansadwrn — Rhodd s214 - £500.00

Eglwys Llandegfan — Rhodd s214 - £500.00

Capel Barachia — Rhodd s214 - £500.00

Eisteddfod Llandegfan — Rhodd s145 -
£250.00

Seindorf Biwmares — Rhodd s145 - £250.00.
Papur Menai — Rhodd s142 - £100.00.
Cynghrair Seiriol — Rhodd s26 - £100.00

Ambiwlans Awyr Cymru — Rhodd s137 -
£250.00.

Hosbis Dewi Sant — Rhodd s137 - £250.00.

Amazon — Anrheg — Cynghorydd Mr Tom
Cooke - £28.99

Amazon — Anrheg — Disgyblion — Ysgol
Gynradd Llandegfan - £300.05.

Mr J A Foulkes (Clerc) — Stampiau - £3.90.

Derbyniadau
Llog Banc - £32.26

Cysoni Cyfrifon Banc - 30.6.2025

Cyfrif Cyftredol - £12,649.28
Cyfrif Cadw - £35,711.98

Playsafety Ltd — Annual Inspection - Play
Areas 2025 - £230.40

Llansadwrn Church — s214 Donation -
£500.00

Llandegfan Church — s214 Donation -
£500.00

Barachia Chapel — s214 Donation - £500.00

Eisteddfod Llandegfan — s145 Donation -
£250.00

Beaumaris Band - s145 Donation - £250.00.
Papur Menai — s142 Donation - £100.00.
Seiriol Alliance — s26 Donation - £100.00

Welsh Air Ambulance - s137 Donation -
£250.00.

St David's Hospice - s137 Donation -
£250.00.

Amazon — Gift - Cllr Mr Tom Cooke - £28.99

Amazon — Gift — School Leavers - Llandegfan
Primary School - £300.05.

Mr J A Foulkes (Clerk) — Stamps - £3.90.

Receipts
Bank Interest - £32.26

Bank Reconciliation as at - 30.6.2025

Current Account - £12,649.28
Reserve Account - £35,711.98




2926 |Gohebiaeth Correspondence
Cais Cynllunio - Codi Annedd Cysgodol yn y |Planning Application - Erection of a
ddaear ynghyd a datblygiad cysylltiedig yn: |Sheltered Dwelling in the ground together
Bryn Mel Manor, Glyn Garth with related development at: Bryn Mel
(FPL/2024/308) - cadarnhad fod yr Manor, Glyn Garth (FPL/2024/308) -
ymgeisydd wedi cyflwyno apel i confirmation that the applicant has lodged an
Penderfyniadau Cynllunio & Amgylchedd Jappeal to Planning Decisions & Environment
Cymru yn erbyn CSYM i wrthod caniatad Wales against the IOACC to refuse planning
2926.1 |cynllunio. permission.
Archwiliad & Adroddiad Diogelwch Annual Safety Inspection & Report of the
Blynyddol yr Offer Caeau Chwarae yn Playground Equipment in Llandegfan &
Llandegfan & Llansadwrn - rhannwyd
crynodeb o'r adroddiad ac nad oedd diffyg Llansadwrn - a summary of the report was
difrifol wedi ei nodi ond bydd angen mynd ar shared and that no serious deficiency had
afael gyda man atgyweirio yn y flwyddyn been identified but minor repairs will need to
2926.2 |ariannol nesa. be addressed in the next financial year.
Town & Community Council Forum
Cofnodion Cyfarfod Fforwm Cynghorau |[Meeting Minutes (19 May 2025) - note that
Tref & Cymuned (19 Mai 2025) - nodi bydd|the next meeting will be on 8 September
2926.3 |y cyfarfod nesa ar yr 8fed Medi 2025. 2025.
Cynllun Datblygu Lleol - Ymgynghoriad |[Local Development Plan - Integrated
Adroddiad Cwmpasu'r Asesiad Sustainability Appraisal (ISA) Scoping
Cynaliadwyedd Integredig (ASA) - Report Consultation - invitation to provide
gwahoddiad anfon sylwadau cyn y dyddiad |comments before the closing date of the 13th
2926.4 |cau sef 13 Awst 2025. August 2025.
Datganiad i'r Wasg Cyngor Sir Ynys Mén
mae 'twyllwr proffesiynol' o Lytham St Annes]JIOACC Press Release - a 'professional
yn Swydd Gaerhirfryn sydd wedi twyllo conman' from Lytham St Annes in Lancashire
dioddefwyr bregus o fwy na £500,000 wedi'i |who has defrauded vulnerable victims out of
wahardd am gyfnod amhenodol rhag more than £500,000 has been banned
galwadau oer a gwerthu cynhyrchion gwella |indefinitely from cold calling and selling
cartrefi wedi ei ddedfrydu i 4 blynedd a 9 misjhome improvement products and sentenced
yn y carchar. Allan o 39 o ddioddefwyr to 4 years and 9 months in prison. Out of 39
rhwng 53 a 93 oed, roedd naw yn drigolion |victims aged between 53 & 93 years old, nine
2926.5 | Ynys Mon. were Anglesey residents.
Dyddiad y Cyfarfod Nesaf - Date of Next Meeting -
2927 10 Medi 2025 10 September 2025

Diolchodd y Cadeirydd i'r Cynghorwyr am eu
presenoldeb ac fe clowyd y cyfarfod am

8:00yh.

The Chairman thanked the Councilors for
their attendance and the meeting closed at
8:00pm.

Arwyddo / Signed.........cceeeiieeiieieienieieneneeeene. Cadeirydd / Chair....c.cccoeeeeeerenennnnn. Dyddiad / Date




